Propio / Proper A 27 semicont

LECTURAS / READINGS • 12 NOV 2023
VIGÉSIMOTERCER DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 27, El domingo más cercano a Noviembre 9, Año A, LCR
COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.

Oh Dios, cuyo bendito Hijo vino al mundo para destruir las obras de Satanás y hacernos hijos de Dios y herederos de la vida eterna: Concede que, teniendo esta esperanza, nos purifiquemos así como él es puro; para que, cuando vuelva con poder y gran gloria, seamos hechos a su semejanza en su glorioso y eterno reino; donde contigo y el Espíritu Santo, vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

PRIMERA LECTURA Josué 24:1-3a, 14-25
Lectura del Libro de Josué:

Josué reunió en Siquem a todas las tribus de Israel. Llamó a los ancianos, jefes, jueces y oficiales y, en presencia del Señor, dijo a todo el pueblo: —Esto dice el Señor y Dios de Israel: “Antiguamente, Térah y sus hijos Abraham y Nahor, antepasados de ustedes, vivían a orillas del río Éufrates y adoraban a otros dioses. De las orillas del Éufrates tomé a Abraham, y lo hice andar por toda la región de Canaán. Lo hice crecer en número.” […]

»Por todo esto, respeten al Señor y sírvanle con sinceridad y lealtad. Apártense de los dioses que sus antepasados adoraron a orillas del río Éufrates y en Egipto, y sirvan al Señor. Pero si no quieren servir al Señor, elijan hoy a quién van a servir: si a los dioses a los que sus antepasados servían a orillas del Éufrates, o a los dioses de los amorreos que viven en esta tierra. Por mi parte, mi familia y yo serviremos al Señor. 

Entonces el pueblo dijo: ¡No permita el Señor que lo abandonemos por servir a otros dioses! El Señor fue quien nos sacó a nosotros y a nuestros antepasados de Egipto, donde éramos esclavos. Él fue quien hizo tantas maravillas delante de nuestros ojos, y quien nos protegió y nos defendió durante el camino, cuando pasamos entre tantos pueblos. Él echó de delante de nosotros a todos los pueblos que estaban en nuestro camino, y a los amorreos que vivían aquí. Por todo esto, nosotros también serviremos al Señor, pues él es nuestro Dios. 

Pero Josué les dijo: Ustedes no van a poder servir al Señor, porque él es un Dios santo y celoso, que no va a tolerar las rebeliones y pecados de ustedes. Si ustedes lo abandonan y sirven a otros dioses, el Señor responderá haciéndoles mal, y los destruirá a pesar de haberles hecho tanto bien. 

El pueblo le contestó: Eso no va a pasar. Nosotros serviremos al Señor. Entonces Josué dijo: Ustedes son sus propios testigos de que han escogido servir al Señor. 


TWENTY-THIRD SUNDAY AFTER PENTECOST

Proper 27, The Sunday closest to November 9, Year A, RCL
COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.

Let us pray.

O God, whose blessed Son came into the world that he might destroy the works of the devil and make us children of God and heirs of eternal life: Grant that, having this hope, we may purify ourselves as he is pure; that, when he comes again with power and great glory, we may be made like him in his eternal and glorious kingdom; where he lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. 
Amen.

FIRST READING Joshua 24:1-3a, 14-25

A Reading from the Book of Joshua:
Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and summoned the elders, the heads, the judges, and the officers of Israel; and they presented themselves before God. And Joshua said to all the people, “Thus says the Lord, the God of Israel: Long ago your ancestors—Terah and his sons Abraham and Nahor—lived beyond the Euphrates and served other gods. Then I took your father Abraham from beyond the River and led him through all the land of Canaan and made his offspring many.

“Now therefore revere the Lord, and serve him in sincerity and in faithfulness; put away the gods that your ancestors served beyond the River and in Egypt, and serve the Lord. Now if you are unwilling to serve the Lord, choose this day whom you will serve, whether the gods your ancestors served in the region beyond the River or the gods of the Amorites in whose land you are living; but as for me and my household, we will serve the Lord.” 

Then the people answered, “Far be it from us that we should forsake the Lord to serve other gods; for it is the Lord our God who brought us and our ancestors up from the land of Egypt, out of the house of slavery, and who did those great signs in our sight. He protected us along all the way that we went, and among all the peoples through whom we passed; and the Lord drove out before us all the peoples, the Amorites who lived in the land. Therefore we also will serve the Lord, for he is our God.” 

But Joshua said to the people, “You cannot serve the Lord, for he is a holy God. He is a jealous God; he will not forgive your transgressions or your sins. If you forsake the Lord and serve foreign gods, then he will turn and do you harm, and consume you, after having done you good.” And the people said to Joshua, “No, we will serve the Lord!” Then Joshua said to the people, “You are witnesses against yourselves that you have chosen the Lord, to serve him.”
Lo somos, respondieron ellos. Les dijo Josué: Quiten entonces todos los otros dioses que hay entre ustedes, y vuélvanse de todo corazón al Señor y Dios de Israel. Y el pueblo respondió: Nosotros serviremos al Señor nuestro Dios, y haremos lo que él nos diga. Aquel mismo día, allí en Siquem, Josué hizo un pacto con el pueblo, y les dio leyes y decretos.

Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.
SALMO 78:1-7
Attendite, popule
1 Atiende, pueblo mío, mi enseñanza; *
inclina el oído a las palabras de mi boca.

2 Abriré mi boca en parábolas; *
declararé los enigmas de tiempos antiguos.

3 Lo que hemos oído y conocido, 


o que nuestros antepasados nos contaron, *


no lo encubriremos de sus hijos.

4 Contaremos a las generaciones venideras 


las hazañas loables del Señor, y su poder, *


y las maravillas que ha hecho.

5 Entregó sus decretos a Jacob; estableció su ley en Israel, *


y mandó que la enseñasen a sus hijos;

6 Para que lo supieran las generaciones siguientes 


y los hijos aún por nacer, *


y para que a su vez lo contaran a sus hijos;

7 A fin de que pusieran en Dios su confianza, 


y no se olvidaran de las obras de Dios, *


sino que guardaran sus mandamientos.

EPÍSTOLA l Tesalonicenses 4:13-18
Lectura de la Primera Carta de San Pablo a los Tesalonicenses:



Hermanos, no queremos que se queden sin saber lo que pasa con los muertos, para que ustedes no se entristezcan como los otros, los que no tienen esperanza. Así como creemos que Jesús murió y resucitó, así también creemos que Dios va a resucitar con Jesús a los que murieron creyendo en él. 

Por esto les decimos a ustedes, como enseñanza del Señor, que nosotros, los que quedemos vivos hasta la venida del Señor, no nos adelantaremos a los que murieron. Porque se oirá una voz de mando, la voz de un arcángel y el sonido de la trompeta de Dios, y el Señor mismo bajará del cielo. Y los que murieron creyendo en Cristo, resucitarán primero; después, los que hayamos quedado vivos seremos llevados, juntamente con ellos, en las nubes, para encontrarnos con el Señor en el aire; y así estaremos con el Señor para siempre. Anímense, pues, unos a otros con estas palabras.

Palabra del Señor. 


Pueblo: Demos gracias a Dios.

And they said, “We are witnesses.” He said, “Then put away the foreign gods that are among you, and incline your hearts to the Lord, the God of Israel.” The people said to Joshua, “The Lord our God we will serve, and him we will obey.” So Joshua made a covenant with the people that day, and made statutes and ordinances for them at Shechem.

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.

PSALM 78:1-7
Attendite, popule
1   Hear my teaching, O my people; *


incline your ears to the words of my mouth.

2   I will open my mouth in a parable; *

 
I will declare the mysteries of ancient times.

3   That which we have heard and known, 


and what our forefathers have told us, *


we will not hide from their children.

4   We will recount to generations to come

 
the praiseworthy deeds and the power of the Lord, *

 
and the wonderful works he has done.

5   He gave his decrees to Jacob and established a law for Israel*

 
which he commanded them to teach their children;

6   That the generations to come might know,


 and the children yet unborn; *

 
that they in their turn might tell it to their children;

7   So that they might put their trust in God, *

 
and not forget the deeds of God, 

but keep his commandments.
EPISTLE 1 Thessalonians 4:13-18

A Reading from the First Letter of St. Paul to the Thessalonians:

We do not want you to be uninformed, brothers and sisters, about those who have died, so that you may not grieve as others do who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, even so, through Jesus, God will bring with him those who have died. 
For this we declare to you by the word of the Lord, that we who are alive, who are left until the coming of the Lord, will by no means precede those who have died. For the Lord himself, with a cry of command, with the archangel's call and with the sound of God's trumpet, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first. Then we who are alive, who are left, will be caught up in the clouds together with them to meet the Lord in the air; and so we will be with the Lord forever. Therefore encourage one another with these words.

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.

 
EVANGELIO San Mateo 25:1-13
Celebrante: Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo 

según San Mateo.
Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!

Jesús dijo: —Sucederá entonces con el reino de los cielos como lo que sucedió en una boda: diez muchachas tomaron sus lámparas de aceite y salieron a recibir al novio. Cinco de ellas eran despreocupadas y cinco previsoras. Las despreocupadas llevaron sus lámparas, pero no llevaron aceite para llenarlas de nuevo; en cambio, las previsoras llevaron sus botellas de aceite, además de sus lámparas. Como el novio tardaba en llegar, les dio sueño a todas, y por fin se durmieron. 
Cerca de la medianoche, se oyó gritar: “¡Ya viene el novio! ¡Salgan a recibirlo!” Todas las muchachas se levantaron y comenzaron a preparar sus lámparas. Entonces las cinco despreocupadas dijeron a las cinco previsoras: “Dennos un poco de su aceite, porque nuestras lámparas se están apagando.” Pero las muchachas previsoras contestaron: “No, porque así no alcanzará ni para nosotras ni para ustedes. Más vale que vayan a donde lo venden, y compren para ustedes mismas.” Pero mientras aquellas cinco muchachas fueron a comprar aceite, llegó el novio, y las que habían sido previsoras entraron con él en la boda, y se cerró la puerta. 
Después llegaron las otras muchachas, diciendo: “¡Señor, señor, ábrenos!” Pero él les contestó: “Les aseguro que no las conozco.” 

»Manténganse ustedes despiertos —añadió Jesús—, porque no saben ni el día ni la hora.

El Evangelio del Señor.    
Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor. 

GOSPEL St. Matthew 25:1-13
Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ 

according to St. Matthew.
People:
Glory to you, Lord Christ.


Jesus said, “Then the kingdom of heaven will be like this. Ten bridesmaids took their lamps and went to meet the bridegroom. Five of them were foolish, and five were wise. When the foolish took their lamps, they took no oil with them; but the wise took flasks of oil with their lamps. As the bridegroom was delayed, all of them became drowsy and slept. 


But at midnight there was a shout, ‘Look! Here is the bridegroom! Come out to meet him.’ Then all those bridesmaids got up and trimmed their lamps. The foolish said to the wise, ‘Give us some of your oil, for our lamps are going out.’ But the wise replied, ‘No! there will not be enough for you and for us; you had better go to the dealers and buy some for yourselves.’ And while they went to buy it, the bridegroom came, and those who were ready went with him into the wedding banquet; and the door was shut. 


Later the other bridesmaids came also, saying, ‘Lord, lord, open to us.’ But he replied, ‘Truly I tell you, I do not know you.’ 
Keep awake therefore, for you know neither the day nor the hour.”
The Gospel of the Lord.    
People: Praise to you, Lord Christ.

CANTO GRADUAL/GRADUAL HYMN	 	“MARANATHÁ”





// ¡Maranathá! ¡Ven, Señor Jesús! //		// Maranatha! ¡Lord Jesus come! //





// ¡Ya viene el novio; salgan a recibirlo!//	// Here comes the bridegroom! Come out to meet him!//





// ¡Maranathá! ¡Ven, Señor Jesús! //		// Maranatha! ¡Lord Jesus come! //
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